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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

- No usar el calefactor 
con un programador, 
temporizador o cual-
quier otro dispositivo 
que active el calefactor 
de forma automática.
- No utilizar el calefac-
tor si ha caído.
- No utilizar si el cale-
factor presenta daños 
visible.
- Utilizar el calefactor 
en posición horizontal 
y sobre una superficie 
estabale, o fijar a una 
pared, si procede.
ATENCIÓN: Para re-
ducir el riesgo de fue-
go, mantener tejidos, 
cortinas o cualquier 
otro material inflama-
ble a una distancia 
mínima de 1 metro de 
la salida del aire.
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Tipo Usar en No usar

H07RN-F Hogares, almacenes, 
talleres, construccio-
nes y en invernaderos.

H05RN-F Hogares, bodegas, ta-
lleres o invernaderos.

Sitios de cons-
trucción

H05RR-F Hogares, almacenes
y talleres.

Sitios de 
construcción o 
invernaderos
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Problema Causa Solución

El calefactor 
no funciona, 
incluso cuando 
está enchufado 
y el interruptor, 
el termostato 
están encen-
didos.

El enchufe está 
suelto, mala 
conexión.

Retirar el enchu-
fe, comprobar 
la conexión 
del enchufe y 
la toma tierra. 
Y conectar de 
nuevo.

No hay correinte 
en la toma tierra

Insertar el enchu-
fe en un enchufe 
adecuado

El elemento 
de calefacción 
que brilla 
intensamente.	

El voltaje de entra-
da es demasiado 
alto o demasiado 
bajo.

Utilizar la fuente 
de alimentación 
de acuerdo con 
la clasificación 
en la etiqueta

La rejilla de en-
trada de aire está 
bloqueada.

Mantener el 
calefactor aleja-
do de artículos 
como cortinas, 
bolsas de 
plástico, papel y 
otras cosas que 
puedan cubrir la 
entrada o que 
puedan cubrir 
fácilmente con la 
entrada de aire.

El aparato no 
se calentó, solo 
funciona el 
ventilador.

El interruptor 
no está puesto 
en el ajuste de 
calefacción

Girar el 
interruptor a la 
configuración 
de calor

El termostato no 
funciona.

Girar el termos-
tato y escuchar 
si hace un clic de 
apertura / cierre. 
Si no se hace clic 
y el termostato 
no está dañado, 
el calefactorse 
encenderá 
automática-
mente cuando 
el aparato se 
enfríe.

El proceso se 
ha detenido 
interrumpiendo el 
funcionamiento.

Apagar el 
calefactor e 
inspeccionar el 
bloqueo de la 
entrada o salida. 
Desconectar 
el enchufe y 
esperar al menos 
10 minutos para 
que el sistema 
de protección se 
reinicie antes de 
intentar reiniciar 
el calentador.

Ruido anormal El aparato no está 
de pie.

Colocar el 
calefactor en 
una superficie 
nivelada.
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Este producto es apto únicamente para espacios bien asilados o para uso ocasional.

Ref.: 301000007

Partida Símbolo Valor Unid. Partida Unid.

Potencia calorífica Tipo de aportación de calor, unicamente para los aparatos 
de calefacción local eléctricos de acumulación (seleccio-
nar uno)

Potencia calorífi-
ca nominal

Pnom 2 Kw Control manual de la carga de calor, con termostato 
integrado

NA

Potencia calorífica 
mín. (indicativa)

Pmin 1 Kw Control manual de la carga de calor con respuesta a la 
temperatura interior o exterior

NA

Potencia calorífica 
máx. (continuada)

Pmax,c 2 Kw Control electrónico de la carga de calor con respuesta 
a la temperatura interior o exterior

NA

Consumo auxiliar de electricidad Potencia calorífica asistida por ventiladores NA

A potencia calorífi-
ca nominal

elmax 0.0 Kw Tipo de control de potencia calorífica/de temperatura 
interior (seleccionar uno)

A potencia calorífi-
ca mínima

elmin 0.0 Kw Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de 
temperatura interior

No

En modo espera elSB 0.0 Kw Dos o más niveles manuales, sin control de tempe-
ratura interior

No

Con control de temperatura interior mediante termos-
tato mecánico

Sí

Control electrónico de temperatura interior No

Control electrónico de temperatura interior y tempo-
rizador diario

No

Control electrónico de temperatura interior y tempo-
rizador semanal

No

Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)

Control de temperatura interior con detección de 
presencia

No

Control de temperatura interior con detección de 
ventanas abiertas

No

Con opción de control a distancia No

Con control de puesta en marcha adaptable No

Con limitación de tiempo de funcionamiento No

Con sensor de lámpara negra No

Información       
de contacto

Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Do not use the 
heater with a pro-
grammer, timer, or 
any other device that 
automatically activa-
tes the heater.
2. Do not use the 
heater if it has been 
dropped.
3. Do not use if the 
heater shows visible 
damage.
4. Use the heater 
horizontally and on a 
stable surface, or fix 
a wall, if applicable.
ATTENTION: To 
reduce the risk of fire, 
keep fabrics, curtains 
or any other flam-
mable material at a 
minimum distance of 
1 meter from the air 
outlet.
ATTENTION: Do not  
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Type You can use the 
appliance in

Do not 
use in

H07RN-F Household, warehou-
ses and workshops, 
building sites or 
greenhouses

H05RN-F Household, warehou-
ses and workshops or 
greenhouses

Building sites

H05RR-F Household, warehou-
ses and workshops	
building sites or 
greenhouses

Building sites 
or green-
houses
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Problem Possible cause Treatment 

The heater does 
not operate,e-
ven when  it is 
plugged in and  

The plug is loose, 
bad connection

Pull out the 
plug, check the 
connection of the 
plug and socket. 
Then connect 
again. 

No power in 
socket outlet

Insert the plug in 
a proper socket

The heating ele-
ment glowing 

The input voltage 
is too high or 
too low

Use power 
supply according 
to the rating on 
the label

The air inlet grill is 
blocked 

Keep the heater 
far way from 
articles like 
curtain, plastic 
bag, paper and 
other things 
which can cover 
the inlet or can 
be easily cover 
on the air inlet 

The appliance 
didn’t heat up, 
only ventilator 
worked

The switch was 
not put at heating 
setting

Turn the switch to 
heat setting

The thermostat 
operated

Turn the 
thermostat and 
listen if there 
is open/close 
voice. If there is 
no click and the 
thermostat is 
not damaged, 
the heater will 
automatic switch 
on when the 
appliance cooled 
down

The self retting cut-
out operated

Turn the heater 
off and inspect 
the blockage of 
inlet or outlet. 
Disconnect the 
plug and wait at 
least 10 minutes 
for the protection 
system to reset 
before attemp-
ting to restart the 
heater.

Abnormal noise The appliance is 
not stands upright

Put the heater on 
a level surface
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This product is only suitable for well insulated spaces or ocasioanl use.

Ref.: 301000007

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local space heaters 
only (select one) 

Nominal heat 
output

Pnom 2 Kw Manual heat charge control, with integrated 
thermostat

NA

Minimum heat 
output (indicative)

Pmin 1 Kw Manual heat charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback

NA

Maximum 
continuous heat 
output

Pmax,c 2 Kw Electronic heat charge control with room and/or 
outdoor temperature feedback

NA

Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output NA

At nominal heat 
output

elmax 0.0 Kw
Type of heat output/room temperature control (select one)

At minimum heat 
output

elmin 0.0 Kw Single stage heat output and no room temperature 
control

No

In standby mode elSB 0.0 Kw Two or more manual stages, no room temperature 
control

No

With mechanic thermostat room temperature control
Yes

With electronic room temperature control No

Electronic room temperature control plus day timer
No

Electronic room temperature control plus week timer No

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection No

Room temperature control, with open window 
detection

No

With distance control option No

With adaptive start control No

With working time limitation No

With black bulb sensor No

Contact details Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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Type Utiliser dans Ne pas utiliser

H07RN-F Maisons, entrepôts, 
ateliers, bâtiments et 
serres.

H05RN-F Maisons, entrepôts, 
ateliers ou serres.

Chantiers de 
construction

H05RR-F Maisons, entrepôts
et des ateliers.

Chantiers de 
construction ou 
serres
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Problème Causes Solutions

Le chauffage 
ne fonctionne 
pas, y compris 
lorsqu’il est 
branché et que 
l’interrupteur et 
le thermostat 
sont allumés.

La prise est endo-
mmagée, il y a un 
faux contact

Retirez la 
prise, vérifiez la 
connexion de la 
prise et la prise. 
En suite, recon-
nectez-vous.

Il n’y a pas de 
courant dans 
la prise 

Insérer la prise 
dans une prise 
adéquate 

	
	

L’élément 
chauffant brille 
intensément

La tension 
d’alimentation est 
trop élevée ou trop 
base. 

Utiliser une sour-
ce d’alimentation 
adaptée à la 
classification sur 
l’étiquette 

	
La grille d’entrée 
d’air est bloquée.

Maintenir le 
chauffage à 
l’écart des ri-
deaux, des sacs 
de plastique, 
du papier et 
d’autres objets 
qui peuvent 
recouvrir l’entrée 
ou qui peuvent 
être facilement 
recouverts par 
l’entrée d’air.
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Problema Causa Solución

	
	
L’appareil ne 
chauffe pas, 
seul le ventila-
teur tourne

L’interrupteur n’est 
pas positionné en 
mode chauffage 

Tourner l’interrup-
teur a la position 
chaleur. 

Le thermostat ne 
fonctionne pas 

Tourner le thermos-
tat et écouter s’il fait 
un clic d’ouverture/
fermeture. S’il ne 
fait pas de clic et 
que le thermostat 
n’est pas endom-
magé, le chauffage 
s’allumera 
automatiquement 
quand l’appareil se 
refroidira.

Le processus 
a été arrêté en 
interrompant le 
fonctionnement

Eteindre le chau-
ffage et inspecter 
le dispositif de 
verrouillage d’en-
trée ou de sortie. 
Déconnecter la 
prise et attendre au 
moins 10 minutes 
pour que le systè-
me de protection 
se réinitialise avant 
d’essayer d’allumer 
le chauffage de 
nouveau.

Bruit anormal L’appareil n’est 
pas en position 
verticale 

Placer l’appareil sur 
une surface plane 
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Ce produit est uniquement destiné aux espaces biens isolés et pour un usage occasionnel. 

Ref.: 301000007

Donnée Symbole Valeur Unité Donnée Unité

Puissance calorifique Uniquement pour les radiateurs électriques à accumula-
tion: Type de régulation de l’apport de chaleur

Puissance calorifi-
que nominale

Pnom 2 Kw Régulation manuelle de l’apport de chaleur avec 
thermostat intégr

NA

Potencia calorífica 
mín. (indicativa)

Pmin 1 Kw Régulation manuelle de l’apport de chaleur avec 
indication de la température de la pièce et/ou de 
l’extérieur

NA

Puissance maxi-
male continue de 
chauffage

Pmax,c 2 Kw Régulation électronique de l’apport de chaleur avec 
indication de la température de la pièce et/ou de 
l’extérieur

NA

Consommation de courant auxiliaire Apport de chaleur assisté par ventilateur NA

A puissance 
calorifique nominale 
(moteur de ven-
tilateur)

elmax 0.0 Kw

Type de chauffage/contrôle de la température de la pièce

A puissance 
calorifique minimale 
(moteur de ven-
tilateur)

elmin 0.0 Kw
Chauffage à une seule vitesse, pas de contrôle de la 
température ambiante

Non

En mode veille elSB 0.0 Kw Deux vitesses ou plus réglables manuellement, pas de 
contrôle de la température ambiante

Non

Contrôle de la température ambiante par thermostat 
mécanique

Oui

Contrôle électronique de la température ambiante Non

Contrôle électronique de la température ambiante et 
régulation par jour

Non

Contrôle électronique de la température ambiante et 
régulation par semaine

Non

Autres options de régulation

Contrôle de la température ambiante avec détection 
de présence

Non

Contrôle de la température ambiante avec détection 
de fenêtre ouverte

Non

Avec option télécommande Non

Avec contrôle du démarrage du chauffage Non

Avec limitation de la durée de fonctionnement Non

Avec globe noir capteur de température Non

Coordonnées      
de contact

Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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Tipo Usar en No usar

H07RN-F Hogares, almacenes, 
talleres, construccio-
nes y en invernaderos.

H05RN-F Hogares, bodegas, ta-
lleres o invernaderos.

Sitios de cons-
trucción

H05RR-F Hogares, almacenes
y talleres.

Sitios de 
construcción o 
invernaderos
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1 botão esquerdo: seletor com configuração de 
calor
2. Botão para a direita: botão do termostato

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Você pode resolver muitos problemas comuns fa-
cilmente, economizando o custo de uma possível 
chamada de serviço. Experimente as sugestões a 
seguir para ver se você pode resolver o problema 
antes de ligar para o centro de serviço.

Problema Causa Solución

O aquecedor 
não funciona, 
mesmo quan-
do ele está 
conectado 
e a chave, o 
termostato 
está ligado. O 
plugue está 
solto, conexão 
ruim. Retire a 
ficha, verifique 
a ligação 
da ficha e a 
ligação à terra. 
E conecte-se 
novamente.

El enchufe 
está suelto, 
mala cone-
xión.

Retirar el 
enchufe, 
comprobar la 
conexión del 
enchufe y la 
toma tierra. Y 
conectar de 
nuevo.

Não há corren-
te na tomada 
de terra Insira 
o plugue em 
uma tomada 
adequada

Insertar el 
enchufe en 
un enchufe 
adecuado

O elemento de 
aquecimento 
brilhante. A 
tensão de 
entrada está 
muito alta ou 
muito baixa. 
Use a fonte de 
alimentação 
de acordo 
com a clas-
sificação na 
etiqueta

El voltaje de 
entrada es de-
masiado alto 
o demasiado 
bajo.

Utilizar 
la fuente de ali-
mentación de 
acuerdo con 
la clasificación 
en la etiqueta

A grelha de 
entrada de ar 
está bloquea-
da. Mantenha 
o aquecedor 
longe de 
itens como 
cortinas, sacos 
plásticos, 
papel e outros 
objetos que 
possam cobrir 
a entrada ou 
que possam 
ser facilmente 
cobertos pela 
entrada de ar.

Mantener el 
calefactor 
alejado de 
artículos como 
cortinas, 
bolsas de 
plástico, papel 
y otras cosas 
que puedan 
cubrir la 
entrada o que 
puedan cubrir 
fácilmente con 
la entrada de 
aire.
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O aparelho 
não aqueceu, 
apenas a ven-
toinha funciona. 
O interruptor 
não está 
definido para 
configuração 
de calor. Vire o 
interruptor para 
configuração 
de calor.

El interruptor 
no está puesto 
en el ajuste de 
calefacción

Girar el 
interruptor a la 
configuración 
de calor

O termostato não 
está funcionando.

Girar el termos-
tato y escuchar 
si hace un clic de 
apertura / cierre. 
Si no se hace clic 
y el termostato 
no está dañado, 
el calefactorse 
encenderá 
automática-
mente cuando 
el aparato se 
enfríe.

Gire o termostato 
e ouça um clique 
de abrir / fechar. 
Se não clicar e o 
termostato não es-
tiver danificado, o 
aquecedor liga-se 
automaticamente 
quando o aparelho 
esfria.

Apagar el 
calefactor e 
inspeccionar el 
bloqueo de la 
entrada o salida. 
Desconectar 
el enchufe y 
esperar al menos 
10 minutos para 
que el sistema 
de protección se 
reinicie antes de 
intentar reiniciar 
el calentador.

O processo 
parou de 
interromper 
a operação. 
Desligue o 
aquecedor e 
inspecione o 
bloqueio de 
entrada ou 
saída. Desco-
necte o plugue 
e aguarde 
pelo menos 10 
minutos para 
que o sistema 
de proteção 
seja reiniciado 
antes de 
tentar reiniciar o 
aquecedor.

El aparato no está 
de pie.

Colocar el 
calefactor en 
una superficie 
nivelada.
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Este producto está apto únicamente para espaços bem isolados ou para uso ocasional. 

Ref.: 301000007

Partida Símbolo Valor Unid. Partida Unid.

Potencia calorífica Tipo de destribuição de calor, unicamente para os 
aparelhos de acumulação de aquecimento eléctrico local 
(seleccionar um)

Potência de calor 
nominal

Pnom 2 Kw Controlo manual da carga de calor, con termostato 
interno

NA

Potência de calor 
mín. (indicativa)

Pmin 1 Kw Controlo manual da carga de calor com resposta à 
temperatura interior ou exterior

NA

Potência de calor 
máx. (continuada)

Pmax,c 2 Kw Controlo electrónico da carga de calor com resposta à 
temperatura interior ou exterior

NA

Consumo auxiliar de electricidad Potência de calor assistida por ventiladores NA

A potencia calorífi-
ca nominal

elmax 0.0 Kw Tipo de potência de aquecimento / controle de temperatu-
ra (selecione um)

A potencia calorífi-
ca mínima

elmin 0.0 Kw Potência de calor nível único, sem controlo de 
temperatura interior

Não

En modo espera elSB 0.0 Kw Manual de dois ou mais níveis, sem controlo de 
temperatura interior

Não

Com controlo de temperatura interior mediante 
aquecedores de água mecânico 

Sim

Controlo electrónico de temperatura interior Não

Control electrónico de temperatura interior y tempo-
rizador diario

Não

Controlo electrónico de temperatura interior e tempo-
rizador semanal

Não

Outras opções de controlo (pode seleccionar várias)

Controlo de temperatura interior com detetor de 
presença

Não

Controlo de temperatura interior com detetor de 
janelas abertas 

Não

Com opção de controlo á distância Não

Com controlo de start-up personalizável Não

Com limitação de tempo de funcionamento Não

Com sensor de lãmpada preta Não

Informações de 
contacto

Garsaco Import S.L.  // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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